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The Little Time book
In the morning 7 o’clock
At school having a shower 8:30
In the classrooms 11 o’clock
Lunchtime 12 o’clock
Back to school 2 o’clock
Watching videos in the library 3 o’clock
Playing football at the oval 5 o’clock
Having supper in the evening 7 o’clock
Asleep in bed at night 11 o’clock
18
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